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A reformtöbbség a képviselőházban. 
A többség,me ly a képviselőházban a fő- 

rendiház által még el nem fogadott két egy- 

házpolitikai javaslatnak viszsaküldése mel- 

lett van, már a 17-iki ülés elején biztos volt. 

Ez a reformtöbbség, ugyanazon elemekből 

áll, mint a képviselőház első izben lefolyt 

tárgyalásakor, azzal a különbséggel, hogy 

a szabadelvü párt erős bizalma és számbeli 

ereje is öregbedett. a függetlenségi párt- 

nak intelligencziára és számra hatalmasabb 

része Helffy Ignácz, a szabadságot szolgáló 

reformoknak a szabadságharcz óta kipróbált 

hive által jelentette ki, hogy elfogadja a 

kormány javaslatát, melynek értelmében a 

allás szabad gyakorlatáról szóló törvény- 

javaslatot ujabb megfontolás végett a fő- 

rendekhez visszaküldeni kéri. 

Apponyi gróf nem választotta meg tak- i 

tikáját és felfogását e kérdésben. A refor- 

mokat, - mint mindig, ő is kivánja, de 

nem hallgathatja el aggodalmait, melyeket 

a reformok megvalósitása kelt benne. Épp 

ugy, mint a főrendiházi ellenzék, Apponyi 

is tévesen értelmezi a felekezetnélküliséget, 

mert hiszen az, hogy valaki nem tartozik 

valamely elismert vallásfelekezethez, még 

egyáltalán nem idézi elő szükségkép a val- 

lástalanság, vagy éppen vallásellenség ve- 

szedelmét. 

Wlassics Gyula képviselő, a ki a többi 

európai államokban létező házasságjogi tör- 

vények alapos tanulmányozása által e kér- 

lenérv 

magának, Apponyi gróf ismeretes aggályaira 

ugyanoly értelemben felelt, mint a „Pester 

Gorrespondenz- már hosszu idővel Apponyi 

mai beszéde előtt. 
Wekerle miniszterelnök szintén kije- 

lenti, - a mint már ismételten kimeritőleg 

bebizonyitottuk, – hogy a konveneziónális 

hazugságok permanens nyilatkozatai közé 

tartozik az, ha egyeseknek valamely fele- 

kezeten kivül állását a vallástalansággal 

akarják fölcserélni. Ellenkezőleg, a gyakor- 

lati élet tapasztalata azt tanitja, hogy az 

ilyenek, mint pl. a nazarénusok és bizonyos 

baptista-felekezetek, gyakran mély vallásos- 

sággal vannak eltelve. 
Az őszinte reformellenesek megczáfolá- 

sára a legfontosabb és legmeggyőzőbb el- 

azonban abban az igazságban van, 

melyet Wekerle miniszterelnök és Szilágyi 

gazságügyi miniszter államférfiúi ékesszó- 

lás által történelmi becsre emelkedett be- 

szédeikben, mesteri logikával kijelentettek, 

hogy t. i. az igazi vallásosság ott virágzik 

a legjobban, a hol az állam semmi kény- 

szert sem gyakorol a vallási és egyházi élet 

terén, mert a nép őszinte vallásos érzelme 

és igazi vallásossága legerősebben a sza- 

badság üde levegőjében fejlődik. Talán Ap- 

ponyi is okul ezen, és pedig a pártkörökön 

kivül mindenütt haladó irányban fejlődő nép- 

életnek Magyarországon is látható tünetei 

által. Kivánatos lenne ez azért, hogy a ne- 

mes gróf képességei végre megváltassanak 

a terméketlen ékesszólás és tudákos zsem- 

beskedés gőz-köréből és belépjenek a 

fáradhatatlanul előrehaladó reform-munka 

közhasznu szolgálatába, a magyar nemzet 

jazára. Az ily optimista várakozás maig alap- 

talan volt s mindig uj csalódással végző- 

dött. Apponyi gróf bámulatos negativ kö- 

vetkezetességet nyilvánitott abban, hogy 

minden előrehaladó parlamenti munka elé 

mesterséges akadályokat tudott görditeni. 

Ékesszólása a legszebb szavakkal dicsérte 

a reform eszméjét; de egy ellenvetése volt 

mindig s megvan ma is: hogy a reformot 

nem kell megvalósitani. 

A magyar nemzet azonban mit sem akar 

tudni a mesterséges politikai tehetetlenség 

e férfiatlan rendszerének folyton ujból meg- 

kisérelt becsempészéséről. 

Ugron Gábor, Károlyi Sándor gróf és 

Batthyányi Tivadar gróf ellen, a kik a fő- 

rendiházi reformellenes párt ismeretes ér- 

veit ismételték a már meglehetős türelmet- 

len ház előtt, mérsékelt és eszmékben gaz- 

dag beszédében visszautasitotta, illetve ala- 

posan megczáfolta ezeket az aggályokat a 

miniszterelnök és határozottan kijelentette, 

hogy a kabinet tagjai teljes szolidáritással 

ragaszkodnak ahhoz, hogy az illető két ja- 

vaslat változatlanul visszaküldessék a főren- 

dekhez, ujabb megfontolás végett. 

Meg vagyunk győződve, hogy a minisz- 

terelnök által kifejezett várakozás teljesedni 

fog és a főrendiház többsége alkalmazkodik 

a nemzet akaratához. 

désben a jogi tekintély hirét szerezte meg 

Amoe e z a. 
Seruuxn. 

— A legujabb csodaszer. — 

Milliók szive dobban meg e szóra: serum. 
A czivilizált villág milliói kisérik lázas figyelem- 
mel az uj csodaszerrel való kisérleteket. Igaz-e 
valóban, hogy van orvossága a difteritisznek, a 
legrettentőbb betegségnek minden betegség között ? 

Legrettentőbb, mert az ártatlan gyermekeket 
gyilkolja meg. E pillanatban még bir jókedvével 
a baba, nevetéstől cseng a ház: s im egyszerre 
csak bágyadtan, szomoruan hajtja le a fejé, fáj- 
dalma nincs és beteg, nagyon beteg Alig van 
szülő, a ki át ne szenvedte volna a kinok-kinjait, 

szörnyü, kétségbeesett harczra kelvén a difteritisz- 
szel S ha ma még nincs egy kis halottja a te- 
metőkertben, örökös remegés az élete, mert min- 
den pillanatban megjelenhetik a gyermekek réme, : 

ráteszi fagyos kezét s viszi. : 
A harcz kimenetele kétségbeejtően bizony- 

talan. Ismerjük az ellenséget, de nem a fegyvert, 
melylyel elpusztithatjuk. kKapkodunk fühöz fához 
kétségbeesésünkben, mikor már nem használ nz 
orvosok tudománya, még 'kuruzsló- szerekhez is : 

falya amodunk. És szentül hiszem, hogy a ki nem : 

tud imádkozni, ebben a rettentő küzdelemben 
térdre roskad s önkénytelen imára kulcsolja kezét 

Ezer meg ezer példa van rá, hogy hetekig 
virraszt a szülő gyermeke fölött, kinozza a gyer- 
mekét mindenféle szerekkel, felrázza édes álmá- 
ból, erőszakkal nyul be a torkába, hogy igazán 
csuda, ha a szülői sziv meg nem hasad belé; a 
végső pillanatban megkinozzák operáczióval és 
száz közül sikerül egy. És marad egy megmérhe- 
tetlen nagy bánat a szülei szivben, egy rettentő 
szemrehányás, mely halálig kisér: miért engedtük 
kinozni, miért nem hagytuk meghalni csendesen ! 
S ezer meg ezer példa van rá, hogy a leggondo- 
sabb ápolás nem képes megmenteni azt, kiért 
örömmel adnók életünket, s megmenekszik a ha- 
láltól a mezitlábos czigány purdé, a kivel senki e 
világon nem törődik. 

Ebben vagyon a difteritisznek igazi rettene- 
tessége. 

A ki ez ellen csodaszert feltalál, milliók 
lelkét szabaditja fel a lidéreznyomás alól, milliók 
szivét könnyebbiti meg. 

Menjetek a temető kertbe, difteritiszben meg- 
halt gyermekek fejfái szomorkodnak ottan meg- 
döbbentő nagy sokaságban. Városunknak nagy 

temetőkertje lehetne az utolsó tiz esztendőből, ha 

külön temetnék a difteritisz áldozatait. S men- 

jetek végig falukon s van száz, nem egy, hol 
nem szaladgálnak az utczákon gyermekek. Házról 

házra megy ez a rém, mint az adóvégrehajtó s 
hóna alatt kicsi koporsókkal megy ki a temetőbe, 
aztán ismét vissza ; hordja, viszi, még hirmondó- 
nak is alig marad gyermek. Gyöngiteni lehet 
pusztitó hatalmát, mérsékelni lehet haláltozó ked- 
vét, kipusztitani - nem. 

Minduntalan feltalálnak egy-egy csodaszert s 
minden esztendőben szaporodik a kis koporsók 
száma. Nem csoda, ha minden ujabb hirt ujabb 
csodaszerekről, nagyobb kétkedéssel, mint biza 
lommal fogadunk- 

Istenem, Istenem! hátha ismét csalódunk ! 
Önkénytelen e sohajtás tör ki a szülők ke- 

beléből a legujabb csodaszer hallatára is. És ugy 
tetszik nekem, hogy soha még ekkora bizó re- 
ménykedéssel nem fogadtak csodaszort, 
gadják ma a serumot. 

S erum! Ez a szó foglalkoztatja ma az el- 
méket és a sziveket; minden más kérdés másod. 
rendüvé alacsonyodik mellette. Biztos hatásu-e a 
serum vagy nem? Vagy ha nem is, nagy előbbre 
lépés-e az orvosi tudománynak a difteritisz ellen 
való küzdelmében ? Mekkora megnyugvás lenne 
szivünknek, ha csak az a hir valóvá válnék, hogy 
a betegség első negyvennyolcz órájában alkalmaz- 
ván a serumot, biztos akkor a gyógyitó hatása. 

zinte nem merjük hinni a hireket, a so- 
rum csodás hatásáról. Hogy a az itt vagy amott 

egyik vagy másik orvos által a Bering féle serummal 

mint fo- 
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Belföld. 
* A magyar udvartartás. A képviselőház 

pénzügyi bizottsága Széll Kálmán elnöklete alett 
tartott ülésében megkezdte az 1895. évi költség- 
vetés tárgyalását, melynek előadója Hegedüs Sán- 
dor volt. A magyar udvartartás kérdésében Páz- 
mándy és Ugron felszólalásai után Wekerle mi- 
niszterelnök fejtette ki álláspontját. Igy jelenti, 
hogy a belső udvartartás különválasztatott az 
udvartartási közjogi funkczióktól, a mely utóbbi- 
akat kizárólag magyar zászlósok végzik; az ud- 
vartartással kapcsolatban életbe van léptetve, 
hogy a renuncziácziókra a magyar kormány tagjai 
meghivatnak s a renuncziácziók velük hivatalosan 
közöltetnek; továbbá a trónöröklési rendre vo- 
natkozó személyi változások is közöltetnek, ugy, 
hogy azt lehet mondani, hogy az udvartartás 
kérdése közjogi részében rendezve van. A mi a 
külső udvartartást illeti, szóló álláspontja ma is 
az, hogy az ő Felsége jogkörébe tartozik, hogy 
annak kettéválasztását se czélszerünek, se kivi- 
hetőnek nem tartja A fejedelem kettős minősége 
kifejezésre jut a belső udvartartásban is, ezt az 

elvet meg is óvják. 

Külföld. 
* A szerb király Berlinben. Sándor király okt. 

17-én este érkezett Berlinbe; fogadására a pálya- 
udvarnál megjelent Vilmos császár, a herczegek 
és fejedelmi vendégek, kiket a császár, miután 
Sándor királyt ismételt kézszoritásokkal üdvözölte 
neki egyenként bemutatott. A palotában nagy 
fogadtatás volt; a 140 teritékü diszebédnél Sán 
dor király a császári pár között ült, vele szem- 
ben Caprivi birodalmi kanczellár, Bogicsevics 
szerb követ és Csirics szerb ezredes között. Vil- 
mos császár a következő pohárköszöntőt 
mondta : „Poharamat ő felsége, Sándor szerb ki- 
rály egészségére üritem 14 Sándor király köszöne 
tet mondott a császárnak a fogadtatásért s imént 
mondott köszöntőjeért s a császárt és a császári 
családot éltette. Végül kifejezte azt az óhajtását, 
hogy a baráti viszony Németország és Szerbia 
közt mindinkább megerősödjék. 

A szerb király látogatása alkalmából a „Nord- 
deutsehe Allg. Zeitung" utal a királynak Ferencz 
József királylyal, az orosz czárral és a szultánnal 
való előbbi találkozásaira s igy folytatja: ,Az a 
szives fogadtatás, melyre a magas vendég a mi 
császári urunk udvaránál talál, meg fogja szilár- 
ditani Sándor királyban azt a meggyőződést, hogy 
ama nehéz feladatok végrehajtásánál, melyeket a 
sors rárótt, Németország részéről a legmelegebb 

szimpátia kiséri." 

* Casimir Perier lemondása. Nagy feltünést 
keltett a Párisban megjelenő „Cocorde" lap okt. 
17-iki külön kiadása, mely ily czimű czikket ho- 
zott: „A köztársaság elnöke lemond." A czikk 
arról szól, hogy Casimir Perier állitólag a minisz- 
tereket arról értesitette, hogy beadja lemondá- 

beoltott gyermekek közül egy sem csett a ditteritisz 
áldozatául s hogy ez a gyógyszer megszüntette 
itt vagy ott a járványt. Nem csoda, ha izgatot an 
várjuk a kisérleteket. S a kormányt igaz elisme- 
rés illeti, hogy sie: felállitani Budapesten a se- 
rum-gyárt, hogy országszerte mielőbb kéznél le- 
gyen e gyógyitószer. 

A serum drága szer, de nem lehet oly diága, 
hogy ha egyszer valódi csodaszernek bizonyitják 
az orvosok kisérletei, az egész ország el ne láttas- 
sék vele. Minden szernél drágább az élet s külö- 
nösen drága minden egyesnek az élete ebben az 

országban. 
Nem hinném hát, hogy intézkedések 

ben hiányosság lenne. Inkább t — csaló- 
dástól. Nem lehetünk elég a jó hirek 
elfogadásában. A Koch féle eset erős leczke volt : 
tanulhatunk belőle. 

Várjuk lehető türelemmel, nyugodtsággal a 
kisérletek eredményeit. Tartóztassuk örömünket, 
annál nagyobb lesz, ha a hirek szemünk láttára 
valóra válnak. 

B. E. 

sát. - Bármily valószinütlennek is tetszik e föl- 
tevés, tény, hogy még eddig illetékes oldalról 
nem lett megczáfolva a mi aztán különféle talál- 
gatásokra és még több kombinácziókra ad okot. 

* A belga király aggodalmai. Mint Brüsszelből 
irják, Lipót király nagyon keserü szavakban nyi- 
latkozott a korábbi Bernaert-kormány politikájá- 
ról. Az uralkodó szerint ez a minisztérium az oka 
azoknak a sikereknek, melyeket a szocziálisták az 
imént megejtett választásokon arattak. Lipót ki- 
rály nagyon komor szinben látja a jövőt, és a 
helyzetet fölötte komolynak tekinti. Szerinte nem 
kellett volna az általános szavazati jogot behozni 
mindaddig, mig a népet erre ki nem nevelik. Az 
esetben, ha a pótválasztásokon a klérikálisok 
mind a 18 brüsszeli kerületet meg nem hóditják, 
olyan lesz a helyzet, hogy a király nem tehet 
egyebet, mint hogy feloszlatja az uj parlamentet. 

* A kelet-ázsiai harcztérről. A Reuter-ügynök- 
ségnek jelentik Vi-Cjuból: A két hadsereg még 
szemben áll egymással a Jalu folyó partjain. Ja- 
magata a nehéz tüzérség megérkezését várja, mi- 
előtt támadna. A kémek a kinai haderőt 25 ezer 
főre becsülik. — Sangaiból jelentik: Azt a még 
meg nem erősitett hirtt terjesztik, hogy a japánok 
Port Arthurt elfoglalták. A német Hannecken ka- 
pitány, a kinai hajóhad egyik parancsnoka, álli- 
tólag vérmérgezés következtében haldoklik. 

A vidéki hitel haladása. 

A hitelszervezésben évtizedek óta elkövetett 
hibát, sőt igazságtalanságot, a mely pénzügyi 
arisztokrácziánk egy részének lelkiismeretét ter- 
heli, mert elhanyagolta a magyar vidéki városok 
kereskedelmének és iparának jogos hiteligényeit; 

Tanitóválasztás Brassóban. 

Ily czim alatt egy katholikus, ki „ismeri a 
(brassói kat.) választmány intelligencziáját és ügybuz- 
góságát és azért bizvást reméli, hogy a (küszöbön 
álló) tanitóválasztás a taniügy diaddala lesz, a „Brassó" 
idei 159-ik számában felhivást intéz ugyanehhez 
a választmányhoz, hogy és miként szavazzon, ha 
majdan ütött a szóban forgó választás órája. Alól 
irt, kit ez a felhivás már azért is érdekel, mert 
ő nemcsak katholikus, de választmányi tag is 
egyszersmind, imigyen gondolkodott a jelzett felhi- 
vást olvasva : Ugyan bizony minő összefüggés le- 
het a felhivás és a választmány feldicsért gualifi- 
kácziója közt ? Lett pedig egészen a logika szabályai 
szerint kikövetkeztetett végmegállapodása a követ- 
kező: Vagy csakugyan hiszi czikkiró, hogy az a 
választmány intelligens és ügybuzgó, vagy nem 
hiszi. Ha hiszi, akkor fölösleges munka volt fel- 
hivást intézni hozzá; ha pedig nem hiszi, akkor 
tisztán kárba ment a fáradsága. Avagy csak nem 
fogja elhitetni magával, hogy a mi nem sikerült 
Plato sztyloszának, az sikerülni fog az ő alumi- 
nium tollának és mintegy varázsütésre annyi em- 
ber elvet és meggyőződést fog cserélni egy hir- 
lapi czikk elolvasása után ? 

Ha csakugyan ily tüneményszerü erő rejlik 
tollában, akkor csak sajnálni lehet, hogy már 
ezelőtt 2 héttel nem hallatta a szavát, mikor a 
rajztanitás forgott szőnyegen egyik választmányi 
ülésen Igy legalább megtudtukvolna, mi üdvösebb 
a ezikkiró ur által oly lelkesedéssel emlegetett 
tanügy szempontjából: az-e, hogy egy tanitó, ki 
körülbelől 21 heti óra tanitására köteles, még a 
rajztanitást is elvállalja az összes osztályokban, 
vagy pedig az, 2 hosy minden tanitó a maga osz- 
tályában a raj is bi ék. Megtud- 
tuk volna továbbá, mi felel meg inkább a fenn 

mindazokat a vétkes lasztásol ab, melyekben a jelzett czikkben annyira előtérbe állitott verseny 

bankvilág egyes tényezői a dasági hitel k: az e, hogy már az I. és II. osztály- 

kielégitésének olhanyagolása által vétkesek, ban megkezdessék a rajztanitás elemi iskolánk- 

most végre lassankint jóváteszik nagy magyar 
bankintézeteink gyakorlati pénzügyi akcziójának 
eszközeivel. Ez akczió szükséges voltáért, az egy- 
oldalu kizárólagosság megszüntetéséért, mely sze- 
rint minden figyelem csak a főváros pénzügyi 
előnybe helyezésére fordittatik és e mellett a vi- 
déki városok tőkeerősebb hitelszervezésének jogos 
igényeit elhanyagolják: az egészséges gazdasági 
haladásnak ezért a kategórikus alapfeltételéért a 
„Pester Correspondenz" évtizedek óta küzd ernye 
detlen kitartással. A magyar állam pénzügyi fel- 
virágzása, Magyarország politikai hatalmának gya- 
rapodása első sorban a fővárosi nagy bankok ke- 
reskedői érdekeinek hozott nagy előnyöket és biz- 
tositott részükre rendkivül magas nyereségeket. 
Különösen örömünkre és megelégedésünkre szol- 
gál tehát, hogy az a publiczisztikai agitáczió, me- 
lyet a vidék hitelének a fővárosi bankok részéről 

való erősitése érdekében szakadatlanul folytattunk, 
szintén hozzájárult ahhoz, hogy e tekintetben 
gyakorlati eredmény állnak előttünk. 

Ily gyakorlati eredmény, a mely nemcsak 
egy vidéki város pénzügyi egészségének válik ja- 
vára, hanem mint példa, minden budapesti bank 
tevékenységét erre az irányra fogja terelni: egy 
nagy bank felállitása Kolozsvártt, 2 millió korona 
tőkével. A „Pester Correspondenz" ily pénzügyi 
kérdések tárgyalása körül mindig az állami érde- 
kek álláspontját képviselte és különösen hang- 
sulyozta, hogy a vidék egyes részeiben gazdasági 
téren az összes pártok notabilitásainak együttmü- 

ködése főleg azért szükséges, mert Magyarország- 
nak szellemi tőkéjével és a fővárosban felhalmo- 
zott gazdaságával a nemzetiségi kérdésben is még 
a legfontosabb erkölcsi hóditásokat kell tennie 
benn a hazában. Ily értelemben üdvözöljük ör- 
vendetes tényképpen azt, hogy az „Erdélyi Bank 
és Takarékpénztár" igazgatóságában és felügyelő 
bizottságában - melyet a „Pesti Magyar Keres- 
kedelmi Bank" alapitott Kolozsvártt – az ösz 
szes pártok vezető tagjai, gróf Béldy Ákos oda- 
való főispán és mellette határozott ellenzékiek, 
mint Ugron Gábor, vannak képviselve. Ugy érte- 
sülünk, hogy nemcsak az emlitett bank, hanem 
más nagy magyar bankok is hasonló eljárást 
szándékoznak követni Magyarország különböző 
vidéki városaiban. A vidékkel szemben fennálló 
kötelesség teljesitése ez, de egyuttal nyereséges 
üzlet is bankintézeteinknek. 

nál, vagy elegendő ha ugy, mint jelenleg is van, 
a III osztálylyal kezdődik. 

Fájdalon, akkoriban ez a tájékoztatás elma- 
radt és igy mi most már gazdagabbak vagyunk 
egy átélt áldatlan vita emlékével. No de kárpó 
tol érte a jelenlegi felhivás, mekté nem lehet 
elvitatni egy érdemet, azt t. i. hogy van aktuális 
érdeke és valóságos donságezátnba mehet. Avagy 
nem pikáns ujdonság e az, midőn egy oly látkörü 
hitközség mutattatik be az olvasó közönségnek, 
melynek még azt az elementáris igazságot is per- 
longum et latum bizonyitni kell, hogy ,,d jelesek 
közül is a legjelesebbet kell választani." 

Ennyit még egy haldokló Nagy Sándor is 
tudott mondani környezetének. De hát czikkiró 
nem azért modern ember, hogy azt is meg ne 
tudja mondani, ki az adott viszonyok közt a leg- 
jelesebb. „Az, ugymond, a kinek legjobb az ok- 

mánya." 

Tán még velünk is elhitette volna ezt, ha 
nem siet czikkiró ur konczedálni, hogy biz ezen 
választási módozat mellett is még mindig csalódhatik 
az érdemes hitközség. Igenis, csalódhatik De hát 
ajánl e legalább valami orvosszert a kontemplált 
csalódás ellenében ? Igen, ajánl . . . egy sovány 
vigasztalást, mely szerinte igy hangzik: ,mem 
mi csaltuk meg magunkat." No hát alulirt és elv- 
társai nem kérnek ebből a vigasztalásból. Mi ugy 
hisszük, hogy inkább szolgálunk az ügynek, ha 
abszolut biztonságra törekszünk a pályázók sze- 
mélyeinek megválogatásánál, mint hogyha csak a 
valószinüség iránytüjével kisérletezünk. Ez a biz- 
tonság csak akkor éretik el, ha nemcsak az irott 
okmányokat kérdezzük meg, hanem sulyt fekte- 
tünk az élő okmányokra is, melyeknek valamely 
pályázó korábbi tanitói müködését és életkörül- 

ményeit huzamosbb időn keresztül megfigyelni és 
elbirálni alkalmuk nyilt. Ha létezik számos ily 
élő és egybehangzó tanuskodás, és ez uton sike 
rült konstatálni az illető hasznavehetőségét, sze- 
rénységét, józan életét, főképp pedig a gyakorlati 
tanitás terén való eredményes munkásságát, ak- 
Kkor biztosra vehetjük : hogy ez a tanitó nálunk is 
be fog válni, tehát nem lesz miért bánkodnunk ké- 
sőbb a megválasztatása miatt. 

ődolog, nem pedig az oklevélben tün- 
döklő ,jeles" ek több- kisebb száma, kivált olya- 
nokkal szemben, kiket teljességgel nincs szeren- 
csénk más uton is alaposan ismerni. 

k
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Utóvégre elemi iskoláknál nem is annyira 

holmi nagytudományu, fényes talentumu, ugyne 
vezett vezéregyéniségekre van szükség, hanem 

munka' iró, sorsukkal megelégedett napszámosaira 
a népnevelés ügyének. Lám, az egyházi és tanári 
pályán sem mindig azok az egeket ostromló titá- 
nok járnak elől eredményes munkásság tekin- 

tetében. 
De czikkiró ur a gigerli tanitóktól is erősen 

fél Pedig nincs mitől félnie. Hisz a javadalmazó 
hatóságok és iskolafentartó testületek gondoskod- 
tak már róla, hogy efféle disznövények meg ne 
honosodhassanak a hazai tanitóság talajában. Az 
iránt, persze, ki tud kezességet vállalni, hogy a 
ki minden tanitóban Ehös Pétert szokott látni, 
gigerlinek ne nézzen egy tanitót, mert tisztességes 
kabátot lát rajta? Ez merőben szubjektiv nézet 
ép ugy, mint a sárgalátás annál, ki maga szen- 

ved sárgaságban. 
mi már czikkiró ur abbeli elmefuttatását 

illeti, mennyiben állják meg helyüket kath. elemi 
iskolánk növendékei a helybeli középt nodákba 
való belépésük alkalmával: ehhez nincs és nem 
is lehet sz va alulirtnak, mert hát ő, az igazat 
megvallva, eddig még nem volt abban a szeren- 
csés helyzetben, mindkét tanintézet beléletébe ugy 
bepillantani, a mily mértékben ez czikkiró urnak 

sikerült. 
De ahhoz már igen is van szava, mi módon 

jutnak jó előre a bünösség, könnyelmuség vádjá- 
hoz azok, kik bátrak lesznek nem a czikkiró ur 
szája ize szerint szavazni Meggondolta-e t. ezikk- 
iró ur, hogy több is érheti őt a szerénytelenség 
vádjánál ily apodiktikus és kihivó nyilatkozat 
jutalmául ? A lelkiismereti szabadság, tehát a sza- 
vazás szabadsága is, nem kizárólagos protestáns, 
hanem emberjög egyszersmind, melynek gyakor 
latáért senki felelősségre nem vonható. Szabad az 
ellenjelölt hiveinek is azokhoz a mellékutakhoz for- 
dulni És bármennyire perhorreszkálni látszik is 
ezeket az utakat, aligha nem maga czikkiró ur 
is meg nem kisérlette legalább akkor, midőn a 
„Brassó"-ba czikket irt, melyre jelen sorok válasz 

lenni kivántak. 
Egy kath. hitközségi választmányi tag. 

KUÜLÖNFELBEK. 
—– Kinevezés. Király ő felsége Nagy Domo- 

kost, a kézdivásárhelyi kir. törvényszék jegyzőjét, 
az i törvényszékhez albiróvá nevezte ki. 

— Kinevezés. Kauffmann Arthur, a rendőrs 
egyik k lelkiismeretes és fáradhatlan hiv atalnoka, t 
sadalmunknak pedig tevékeny tagja, Segesv 
főkapitánynyá neveztetett ki. Ezen öléptetekez 
szivhől gratulálunk s meg vagyunk győződve, hogy 
uj otthonában is ki fogja vivni a közszeretetet. Rö- 
vid idő alatt négy ly előléptetés történt rendőr- 
ségünktől, miért is az elismerés rendőrségünk 
buzgó főnökét : e r Rerenez főkapitányt il- 
leti. Adja az ég, hogy még sok tevékeny tisztvi- 
selőt hevlcssen a knak 

— Hosszufalusi Mátó ispán czim alatt meg- 
kezdett tétegáez ektnket ezentul mindig szombati 
számunk mellékletén fogjuk hozni, hogy ne kell- 
jen azt rendes ro vetunkba n egyik-másik dologért 
megszakitani. lgye ís törekedni fogunk 
e szombati ln ket érdekes hirekkel 
é oro ,próságulkal élvezetessé tenni 
asétnkera 

B. 

tke edv velőt előadás. A brassói magyar 
pretestáns jótékony nőegylet - ugy hallszik — 
közelebbről mükedvelői előadást rendez, még pedig 
az ujonnan épült Redutban; ugy ez a körülmény, 
valamint az előadásra választott darab is: Csiky 
Gergely „Proletárok"-ja igen alkalmas arra, hogy 
nagy közönség vegyen részt a protestáns nőegy- 

let ezen estélyén. 

— Brennerberg Irén, városunk szülötte, e 
héten Olmützben hangversenyezett s az ott meg- 
jelenő két lap igazi enthuziázmussal irja le mü- 
vésznőnk felléptéről mindazt, a mit számtalanszor 
olvastunk; ezért nem is reprodukáljuk a rezecn- 
ziókat, csak örülünk, hogy a kisasszony minde- 
nütt dicsőséget arat s becsületet szerez szülővá- 
rosának, Brassónak. 

— Próbát tart a filharmóniai társasá 
főn este órakor a próbateremben 

Felolvasási estélyt tart a Drassói iparos 
ifjak önképző egylete holnap este T 1/, órakor az 
egyleti ihelyssem A ko kivül lesz 
éne ne és szavala t, egy órai kellemes 

hét- 

óv 
sot kazk kinálkozik a vendéseknek, kik szive- 
sen láttatnak. 

lyütt nem is merik a vetést végezni, 

— Köszönetüvílvánitás Alólirott kedves kö- 
telességemnek tartom a 25 éves jubileumom al- 
kalmából oly pontáa és szeretetreméltó, engem 
annyira megtisztelő és fölemelő ünnepségekért a 
t. cz közönségnek és e -egyleteknek, különö- 
sen a filharmóniai társaságnak, a brassói férfi 

dalegylet tnek és női karának, a városi zenek arnak 
é ársaimnak mélyen érzeit hálámat ezen uton 
is kifejezni, ama biztositással, hogy e nepok és 
az elismerés szép bizonyitékai nekem örökre fe- 
ledhetlenek lesznek. Brassó, 1894. okt. 20. Brand- 
ner Antal. karnagy. 

ÉEsküvők. Malikh Lajos vármegyei hiva- 
talnok november 3-án tartja esküvőjét Szinte Jó- 
zsef iparos polgártársunk szép és müvelt leányá- 
val, Mariskával. Szerencsét kivánunk a kölendő 
szép frigyhez. — Bácsfaluban e hó 28-án tartja 
esküvőjét Giró Szász János ugyanodavaló Pál Já- 
nos leányával, Sárával, a Korodi Mihály házánál. 

szabó-szakegylet tánczestélye ma szom- 
baton lesz a „Központi" szálloda nagytermében. 

Ajánljuk fig, gyelembe. 
- Natonai hangverseny lesz holnap este az 

„Európa sodba a következő érdekes mű- 
sorral. 1. Viest: Marsch de baille." 2. 

„Windsori er nüké operához. 3. Ivanovic 
heg gyi keringő. Wagner: „Bevonulási in- 
dul „Tannháuser- ből rerdi: Árja az 
dlla ez. operából 6, Nall: Enyelgés." Ki- 
ser: ténelmi induló."8. Hummel: „Kedve- 
sem a re 9 Zajcz: Uboj a pzrinyi ope- 
rából. Komzák: „München-Wi ijen : gleicher 
Sinn." leezdota fél 8 órakor. Belépti dij 30 kr. 

— Dr. Bausznern cuidó országgyülési képvi- 
selő ma szombaton, e hó 20-án tartja beszmolóját 
Nagy-Sinken, vasárnap pedig Szent-Ágothán. 

- ,„A kintornás család", Tóth Ede elhunyt 
jeles irónk kitünő népszinmüve fog előadatni az 
iparos itjak egylete által - remélhetőleg szép 
sikerrel ugy a szinpadon mint a nézőtéren. Az 
előadás napja november 4-ére va sárhabla van 

napig tarthat, azt az óhajtását fejezte ki, hogy a 
trónörökösnek és herezegnőnek esküvője az 

ő halálos ágyánál tartassék meg. 
A lembergi országos kiállitást szerdán 

délután zárták be, mely aktusnál a helytartó, az 
érse kek, a katóságok fejei, a községi és tartomá- 
nyi kepviseletek és 4 előkelő közönség 
volt jelen. A huzás hrom főnyereményét már 
emlitettük mult számunkban; a többi nyeremé- 
nyek listája is a jövő héten már közzé fog tétetni. 

— Az urának világitott. Martonos községet 
egy Horváthné nevü asszony veszedelembe ejtette. 
Horváthné felgyujtotta Biacsi gazda házát, mely 
szomszédja Vincze házával együtt leégett. A tü- 
zet, mely a nagy szélben az egész községet fe 
nyegette, csak nagy erőfeszitéssel tudták lokali- 
zálni A gyujtogató Horváthné azt mondotta, mi- 
kor elfogták : ,Az uramnak akartam világitani, 
hogy a korcsmából haza találjon." 

—-A háziur rablóbandája. Tordán vés 
atepn fedeztek fel, melynek inko- 
sait el is fogta a rendőrség Halász ozee ortai 
éménn áziulajdonos, fuvaros és Károly Mózes 
Balogh Károly rabviselt 
ról kiszabadult fögyeez személyében Balogh v volt 
a társaság feje s a jó nak rendszerint ő 
csinálta meg a betörési e Tavasz óta üzték 
a fosztogatást nagyban, szekéren jártak vásárról- 
vásárra s igen szépen kerestek. a tolvajságtól egé 
szen az utonállásig semmiféle gonosztettet nem 

vetettek meg. 

Kiadótulajdonos: 
a ,, ee 

Egész solyem, mintázott Foulardokat 
(minte egy 450 fajban), méterenkint 
75 krtó frt 65 krig; valamint fekete, fehér 
és szines sely msneteket 45 krtól 11 Ért 65 krig 
— sima, koczkás, csikos, világos, damaszolt 

i 1 Cminteg gy 240-féle dispositió és 20 kitüzve. — Pártoljuk az iparos ifjak t 

– Katona szökevény. Csergery y gy 
véd-őrnagy néhány év előtt a helyben állomásozó 
honvéd gyalogezrednél volt beosztva, honnan dá- 
kó román érzelmei miatt a pécsi ezredhez helyez- 
tetett át. Mint Pécsről sürgönyzik, pár nap előtt 
ezredétől megszökött. Nem kár érte. 

— A Barczaságon általános a panasz a rop- 

pantul elszaporodott mezei egerek ellen, melyek 
nagy károkat okoznak mezőgazdainknak. Sok he- 

attól tart- 

ván, hogy a falánk egerek a magot teljesen el- 

pusztítják 
— Nagy-Szebenből hják, hogy az ottani viz- 

vezeték épitése a befejezéshez közeledik s nov. 
közepén már átadható lesz a közhasználatnak. A 
háztulajoonosok közül mintegy 900-an jelentették 
be, hogy a vizet házukba bevezettetni óhajtják. 

— A gyógyult elmebetegeket segélyző egy- 
let nagyszebeni fiókja - mint már emlitettük -- 
f hó 14 én tartotta alakuló közgyülését Nagy- 
Szebenben. Elnök lett Thallmann főispán, eln.-he 
lyettes dr. Konrád Jenő, pénztáros Szakács Al- 
bert. A megválasztott tagok ezek: Nagy-Sze 
benből: Reissenberger Gusztáv alispán, dr. 
Teutsch Frigyes, Prokupek Sámuel, Hannenheim 
J., Békéssy Márk, Bod Péter, Süssmann Ármin 
dr, Borosnyói Béla dr, Fülöőp Ferencz, Jancsik 
Imre dr. Kültagok: Lechner Károly dr. egye- 
temi tanár Kolozsvár, Antal Mihály dr. Sepsi- 
Szt. György, Sinkovics Ignácz dr. Kézdi Vásárhely, 
Kugler Ede Brassó, Balthes Gyula Segesvár, Be- 
deus Gusztáv Ujegyház, Fischer S. Gyula-Fehér- 
vár, Rideli József Medgyes Számvizsgálók: 
Frühbeck Ferencz, Gundhardt Károly dr, Obert 

Gyula. 

gy becsületes magyar. Ezt a czimet ér- 

demelte h Szapáry Gyula gr. volt magyar mi- 
niszterelnök a bunában azért, mert a közmü- 

velődési adójavaslatot megbuktatta. Ha a nemes 
gróf a tribunista kitüntetést szereti, mi sem iri- 
gyeljük, ülönben (meg miltják hogy a nemes 
eróf tettét a „Kronst. Ztg." is nagy e lk megelé- 

gedéssel vette sl Kezd népszerü lenni. 

— A haldokló czár A párisi orosz nagykö- 
vetség okt. 18-án telegrammot kapott Livádiából, 

mely szerint a czárnál általános ivergis 
következett be. A czár öcse se Vladimir 

czeg, ki néhány nap óta 
táviratot kapott, hogy haladéktanma zz T 

vádiába, mert a czár a legnagyobb aggo- 
dalmakra ad okot A czári összes tagjai 
Livádiába utaznak; oda rendelték Joán pátert 
is Kronstadtból, hogy a beteg czár mellett legyen. 
A czár, a ki tudja, hogy élete már csak néhány 

különböző szin- s s árnyalatban) szállit postabér 
és vámmentesen a privát megrendelők lakására : 

HENNEBERG G. (cs. kir. udv. szállitó) selyem- 

gyára Zürichben. Minták postafordulóval kül- 
detnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

," 
l 

sám T668.—-1894. tkvil 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint kelekköny ű 

hatóság közhirré tesz, hogy Meliszek Ágosto 
végrehajtatónak Dömzsödi József végrehajtást 
szenvedő elleni 137 é kekkek és járulékai 
iránti vée ügyében a sói kir. törvény- 
szék (a brassói blvóság) berületén fekvő, 
a brassói 9084. tikvben A-Pa 6493. hr. sz 
egész ingatlanra az árverést 675 Írtban ezennel 
megállapitott kikiáltási ba elrendelte, h 
a fennebb megjelölt emln az 1894. évi novem- 
ber hó 6 napján e. rakor ezen kir. tör- 
vényszék telekkönyvi odájában megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapíitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fog. 

verezni szándékozók tartoznak az ingntlan 
becsárának 10 0/át készpénzben, vagy z 
1881. . t.-cz. 49. S-ába trn jelzeltelt folymernal sztk 
mitott és az 1881. évi november ee ec 3838. z 
a. kelt igazságügyminiszteri rende i 
kijelölt 
kezéhez letenni, avagy az . 
§-a értelmében a bánutpénznek 

eobt 
a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott erabályszet elismen 
vényt átszolgáltatn m 

Brassó, 1894. 
A kir. törvényszek mint telekkönyvi ketcság, 

Drüxler, egyes biró. 

vi szeptember hó 19 é 

RENCZ- 
rátinka (sősborszesz), 

Vértdes agk- 
ba zlkk a Kel- 

asá 
int elző hg 

t legjobban Ki. 
el ssobban a öneven 

c a lések , tagszaggatás 
ellen, a póze k, ficamoknál, gyu- 

má aleznal fej r kz a f 
zá, 

r gör 
ene elekas amenés k elen. 
Valódi esak a ekek „névjogygyel. 
1 üveg 
franc k be a r kyez zetva 
droguá ákban ds 

3zsss 
VÉRTES L. Sas-ureoysr. Vagosor, 

Raktár: parassóbef Roth Viktor, Kellemen F., Jeke li 
Kugler Ed., Klei gyégyszi Főrktát Budanest en 
J. gyógysz, Király- utoza. Bécsben: Alte k k 
Setlansplatz Észak- és Köz rg tész ére 
li Éngel-Apotheke, Lipcs Dél-Ném 

St Atra Hof- bothake et 
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Előnyös részletfizetésre! 

B R A S S 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 

ban az általános hirnévnek örvendő 
. . 

Reinhardi Fii 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon és f tová 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Verseny mélküli árak! zm 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

ő BRASSÓ, NAGY-SZEBEN, 
ee 1 a- 

ajánlja szolgálatait mind ti sz vágó ke ugy- 
mint arany- és akmpénzek. kltola aetenek sorsjegyek bel- és külföldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es eladaáasára. 

ELŐLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érezpeénzekre határozott időtar- 
tonrá vagy folyó számlára 85 –90,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 

e 
Szelvények jutalék nélküli beváltását, 

nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

Cheacaues-elket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigorvan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Ertéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

Ke elhelyezőknek, 
elhelyezmi, vagy azokat jöve- 

komoly és megbizható 
kik tőkéjüket jól j 
delmezőbb értékekkel becserélni őhajtják, 
szaktanácsokat nyujt. 

TÉTEKET = 
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ugy folyó számlára, valamint jutalekmentes girószámlára legj y 
feltételek mellett elfog 

Minden éloyleyélnemüek. melyek különösen 

tőólkeelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
.a' , zaáloglevelei és =- 

S', jutalokkal a 2 

nagyszebeni ált. taltarékpénzéar, ugyszintén az általános takarékpénztár és 
földbitelintézet záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
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nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s tényosze 
ban teljesíttetnek. 186 50) 

g Özlet itási jelenté [ v ÖÖzlet-megnyitási jelentés. 
Tieztelettel jelentjük, hogy Erassóban, Kapu-utcza 

: E 26. sz. a. a Zintz-féle füszer üzlettel szemben dusan fölszerelt 
= , 

r főérf-, fiuruha-, ezipő-, fehérmemü- és kalap-raktárt 

g es = 6 nyitottunk s kérjük a cz közönséget, szives látogatása által K 

-. = saz szsgoi meggyőződést szerezni áraink olcsóságáról, mely tekintetben bár- 

a de mely üzlet áraival kiálljuk a versenyt. 
ez e ÉsS z e ] 

es o m me a nt Egyuttal tudatjuk, hogy a Mödlingi ezipőgyár ké- 

1 0 o é e eg = szitményciből ujonan friss áruval berendezett raktárt tartunk. 
-ezz A nálunk vágárolt ruhák ég ezipők kisebb változtatásait ingyen eszközöljük, 

: Md e s a a D 
es : Szese c [ A nagyérdemű közönség pártfogását tisztelettel kérjük. 
al - 
me Emanuel Samu és társa 20 G 

ká ő kea 

ó től, szám 

szgfetnleee 

BocdOki A 

MATILDFORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 

xipható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt évő 
romban, továbbá minden ásványviz-keresl 
vendéglőkben. 

raktá- 

Tisztelettel 

CyÖry József 
a forrás kezelő 

160 (50—100) Bodok. nkneye 

aözgos nmamomamama 

B
T
M
E
E
E
B
E
R
E
 

zuku mekzaszéememe vtemememekazuked 
A cognac fogy asztó közönsé 

gn k ált: alá ános vélemé nye, 
hogy az 

,ELSŐ ALFÖLDI COGNAC-GYÁR R sSZVÉ NY TÁRSASÁG" 

16 kiállításon „első dijjal. kitüntetett különl! 

BARhCZK-GOGVAC és BIRhCZK-SZES7 
felülmulhatlanul a legjobb s legegészségesebb italok. 

elismerő nyilat- Ezen italokra mnaponta számos dicsérő és 
kozat érkezik a gyárhoz, melyek közül egyet itt közlünk 

M Első Aföldi Gognac-gyár részvénytársaságnak 
Kecskeméten. 
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A „baraczk-cognac" próbaküldemény kielégitett, jobb mint 
az összes hazai gyárimányok; vidéken mindenkinek ajánlani 

fogom és már a napokban a gyárhoz. 

1894. junius hó 6-án. 
megte 

r udiy C mla, 
1848-49-iki 
1848-49-iki honvédegylet inok 

KAPHATÓK: 
Reis seh A rrtka Na 

Nyiregyháza. 

t ezéy eznk Déva. 
Zseidn mnál, Pis Gürtler áv urnál, 
Bucsi ana urnőné ény Sehul Honnk 
iebl Alb ert ur nál Szás Vogel Ján 

Bindor Fey es urnál, Medgy es. 
Weiss Adolt 
Mühlsteffen Gusztáv izsébelv. 
z 

r urnál, 
nel K árokr urná ál, sSz 

Salamon urnál, Sz aty 
Pé 

llágyi Beln urná nál De e f urná ál, Br. assó. 
Kovrig és Fodor ur. akpa Torda. h. 
Lipovics Ferencz urnál Csutak Gyuláné, S Szt -Gyö 
Kerárronyi r Sándor urnál, S 
Lugosy Boldizsár v kálmá n 
Nagy Albert Dézsy János 
Flachb art Károly , Thomae Henrik, Besztereze. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 



Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Hatrins 

— Elbeszélés. 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" rószér 

Koós Ferencz kir. tanácsos, ny. tanfelügyolő. 

(Folytatás.) 

Rada Baba a Radicza koresmájából egy ehd 

sen az udvarba ment, hogy M 
éd után volt. 

Maoza egy keréken font szobájában, mely 

a boérházzal szemben volt. 
Rada szomorkodott a korcsmában hallottak 

fölött, s bármennyire el akarta rejteni szomorusá- 
gát, nem volt erre képes, mert nagyon szerette 
Mariczát, és azokkal szemben, a kiket szeretünk, 
nehéz dolog ezt eltitkolni. 

Midőn a szobácskába lépett, Maricza na gyon 
nyughatatlan volt s ebben a lelki állapotban ő is 
leült egy székre és egy pohár vizet kért. 

Maricza tüstént elhozta a vizet. 
Mi történt veled, Rada néni? Nagyon fel 

vagy hevülve. Mi bajod ? 
Nincs semmi bajom, – mondá Rada s 

megitta a vizet. – Gyorsabban jártam, mint szok- 
tam, s felhevültem, de ennél több bajom nincs. 
Tudd meg, hogy mit hallottam Radiczánál — 
folytatá Rada. Azt hallottam, hogy Jánosi 
Szmaranda elszökött Kosztache fiával, György- 
gyel; a szomszéd faluba szökött s ma hazajött. 

Szmaranda elszökött? — kérdezé Mari- 

cza csodálkozva. 
Min csodálkozol? Igy csinálják nálunk a 

becsületes házasságokat, s az a leány, a ki nem 
szökik el, bárgyu, Daraszt, nem veszik figyelembe. 

— Hallottam, Rada néni, mert nem tegnap- 
tegnapelőtt jöttem ide. Hallottam, de ... őszintén 
szólva, nem találom illedelmes dolognak azt, hogy 
a leány elszökjék. Ilyesmivel nem birnék kibé- 
külni, ha még tizszer annyit maradnék is itt, 
mint a mennyit itt laktam. 

— Ne mondd kétszer, Maricza. Ha az egész 
világ ugy tenne, mint mi, akkor bizonyosan te is 
szépnek találnád. Mindenki ugy tesz, a mint az 
előtte valók tettek. Ime, Szmaranda is igy tett — 
folytatá Rada, és egyről-másról, fonásról s azok- 
ról, mik azóta történtek, mióta egymást nem lát- 
ták, beszélgetve, végre oda érkeztek, hogy mind- 

ketten elhallgattak. 
Maricza nyugtalan volt. 
— Nem láttad-e Mátét? — kérdezé 

Most tette először Maricza ezt a kérdést, 
azonban megtette, és miután egv pillanatra elvö- 
rösödött, ismét magához tért. 

Rada nem csodálkozott ezen kérdés 
de zavarba jött, mert nem tudta, mit faleljen 

- Nem láttam, - felelé Rada röviden és 
Mariczára pillantott, a ki, nem lévén kezében 
semmi, köténye szalag, ával játszott és a földre 

később. 

tekintett. 
- Rada néni! - kezdé Maricza egy mély 

sóhaj után – ne nevess rajtam, mert én egyedül 
állok itt a világon, távol anyámtól, és nincs rarjtad 
kivül egyetlen barátnőm. Máté velem egy falu- 
beli, ismerem családját. s ugy tetszik, hogy a mi- 
dőén őt látom s mondok neki valamit, mintha 
megkönnyebbülnék; sok mondanivalóm van, mert 
sok a baja az olyan szegény leánynak, a minő én 
vagyok. 

Rada egy szót sem szólva, sirni kezdett, mert 
eszébe jutott leánya és a sirás alatt igy kezdett 
beszélni : 

LDLáttam Mátét. – De itt megállott, mert 
zavarba jött és valamikép elő akarta késziteni 
Mariczát area a mit vele közölni akart. 

leányom 

áttad, Rada néni? – kérdezé a tü- 
relmetlenkedő Maricza. 

— Lóháton haladott el felelé néhány pil- 
lanat mulva, aztán legyőzve a sirást, letörülte kö- 
nyeit, melyek orczáin leomlottak. 

ijért sirsz, Rada néni? — kérdezé ismét 
Maricza, a kinek szívében az az előérzet táma- 
dott, kogy Mátéval valami szerencsétlenség tör- 
ténhete te 

sírok én is ugy ni, 
mert valaha inyszor téged látlak, 

mert sirhatnám; 
eszembe jut a 

= Beszéltél- vele Mit mondott? 
Igy kérdezóskötött Maricza türelmetlenül, 

Melléklet a 
Rada pedig, a szegény Rada, nem tudta, 
leljen, és minél inkább belezavarodott okba, a 
miket mondott, Maricza annál inkább gyanitotta, 
hogy történt valami, a mi őt megrémitendi. 

— Rada néni nem akarja megmondani, hogy 
mi történt Mátéval? kérdezé Maricza és kinos 
gondolatok kezdék gyötörni. - Talán a ló leve- 

tette, talán beteg? Ki tudja történt vele ? 
Megtudom én Demeter bát a bojtártól — 
mondá, s mintha erre szive megkönnyebbült volna. 

Rada még nagyobb zavarba jött, midőn De- 
metert hallotta emliteni. 

— Maricza, azt mondod, Demeter bá- 
tyádhoz mégysz, hogy Máté felől tudakozódj ? Ez 
teljességgel helytelen lenne. 

— Miért, Rada néni? Máté velem egy falu- 
beli és Demeter bátyám is. Miért ne kérdezhet- 
ném meg? Én igen jól ismerem Mátét, még az 
iskolai életből emlékszem reá; ő is ismer engem, 
ismeri szüleimet is. Ez az oka, hogy Máté felől 
kérdezősködtem tőled. 

— Ne menj a bojtárhoz. Ez nem illik. Ő ve- 
led egy falubeli, meglehet . .. de lásd, neki férj- 
hezadó leánya van, s nem csoda, ha majd ki- 
gunyol téged. Hallottam, hogy Máté eljárogat a 
bojtárhoz, de én nem hiszem, nem, mentsen Is- 
ten,, mert Máté sokkal okosabb fiu. 

Maricza a szövőszék szélére ült 
akaratlan és kedvtelen lett, hogy bárki is meg- 
érthette, hogy végtelenül le van verve: A mint 
ott állott és kezét keblén járatta, egy virágra aka- 
dott, azt kezébe vette, néhányszor 
totta s aztán ellökte 

Néhány pillanatnyi hallgatás után részben 
ismét összeszedte. 

Megbánta, hogy Radával beszélt, mert már 
nem emlékezett mindenre, a miket mondott. Azt 
hitte, hogy többet mondott, mint a mennyit mon- 
dott valóban. 

Különféle gondolatok rohantak át agyán, 
mint olyan embernek, a kit valami nem várt hir 
kisértetbe hoz. 

Rada szomornan távozott s Mariczát magára 
hagyta. 

Maricza gondolataiba mélyedett. Nem hitte, 
hogy Máté reá haragudnék, azt sem, hogy Máté 
ne jönne többé az udvarba. Ugy vélte, hogy egyéb 

lehet az oka, s a mint igy gondolkozott eszébe 
jutott Eleftera kokona, a boér méhbajos neje. 

mit fe 

hogy 

s ott olyan 

megcsavarin- 

(Folytatása következik.) 

, , 
KÜLÖNFELEK. 

— A postások uniformisa. Lukács Béla ke- 
reskedelmi miniszter nem régiben a vasuti tiszte 
ket ruházta fel uj egyenruhával, most pedig a 
póstásoknak akar ilyet készittetni. Az uj egyen- 
ruha kétféle lesz. Az egyik szolgálati. a másik 
diszegyenruha. A szolgálati állana buzavirág bluz 
és nadrágból, a karon és a galléron arany 
zsinórral. A diszegyenruha szintén buzavirág szinü 
attillából, arany zsinórzattal és hasonló nadrágból. 
A szolgálati ruhához egyszerü sipkát, a diszegyen- 
ruhához pedig olyan kalapot készitenek, mint 
a rendőröké. A mi azonban valószinüleg a leg- 
jobban fog tetszeni a postásoknak, ez a kard lesz. 
A kereskedelmi miniszter már fel is hivta a bu- 
dapesti egyenruha készitőket, hogy ajánlataikat 
terjeszszék be hozzá. 

— A Vacarescu kisasszonyról szóló házassági 
hir, melyet több laptársunk közölt, téves volt. Nem 
a hires Vacarescu Helén ment férjhez, hanem 
Vacarescu Márja, Vacarescu Tivadar leánya ment 
nőül Catargiu Pálhoz. 

A szerb király a budapesti szegényeknek. 
Sándor szerb király Kammermayer Károly polgár- 
mester kezeihez 100 drb Napoleon d'ort küldött 
a budapesti szegények közt leendő kiosztásra. 

— Szerelmi gyilkosság. Sopronban Dechoel 
János pinczér sulyos sebet ejtett revolverrel egy 
rosszhirü ház lakóján, azután pedig önmagán. 

Érdekes törvényszéki tárgyalás lesz előrelátható- 
lag az eset folytatása, mert a leány kihallgatása 
alkalmával egyszerü gyilkossággal vádolta a pin- 
czért, ez pedig azt vallotta, hogy közmegegye- 
zéssel aka rtak meghalni. 

A magyar egy etemeket látog gató román 
ta nulók mint a „Hazánk" irja nem egye- 
sülnek az egyetemi itju ági körökben, hanem kü- 

„Brassó 5* 161. számához. 
lön köröket alkotnak ugy mint Buda- 
pe esten. Erről a „Gazeta" 1dom ást vevén, igy 

kiált fel: „Nagyon jó! z a mi ifjainknak 
becsületére vá ik, ik jövőre is tudni fognak 

hogy jelenlétükkel a magyar- -zsidó kar- 
irsakat meg ne zavarj k Nribuna' azt mon ndja, 

nem tehet egyebet, mint buzditani a román 
ifjuságot, hogy jövőre is őrizkedjenek azon nemes 
lovagok társaságától." — Ez is szép 

— Szállitások. A brassó kereskedelmi és 
iparkamara irodájában betekinthető a közös cs. és 
kir. hadügyminisztérium különféle ruházati és föl- 
szerelési tárgyak szállitására vonatkozó pályázati 
hirdetménye; továbbá a m. kir. állumvasutak deb- 
reczeni üzletvezetőségének pályafentartási fák 
szállitására vonatkozó pályázati hirdetménye. 

Véres szerelmi tragédia le, 
Karlova rerpntálnee gyei községben. Égy Gyuricsin 
Stevo nevezetű odavaló fiatal szerb legény bele- 
szorutett t Gyura gazdag paraszt gyönyörü 
szép leányába s a leány visszonozta a legény 
szerelmét, de az apa mit sem akart tudni a há- 
zasságról. Torontáli szokás szerint a legény egy- 
szerüen megszöktette a leányt s pár napig boldo- 
gan éltek együtt, a midőn egyszerre megjelent az 
apa s erőszakkal visszavitte a lányát. Ez a csuf- 
ság végtelenül elkeseritette a legényt, mert a le- 
ányszöktetés azon vidéken jóformán bevett szokás 
s rendszerint házassággal szokott végződni. Boszut 
esküdött a szivtelen apa ellen s pisztolyt vásárolva, 
elment vasárnap a templom elé. Mikor Vuits el- 
haladt mellette, odaszólt neki, hogy pár szava volna 
hozzája, de az öreg durván elutasitotta ; mire a 
egény előrántotta Tegyvert s rálőtt Vultsr, a ki 
találva, holtan rogyott össze, Az élrémiült gyilkos 
ekkor haza rohant és mellbe lőtte m gát. A Nag gy- 
Kikindáról odahozott vizsgálóbiró még kihallgat 
hatta, de azután pár órára meghalt. 

— Kultur-ügy. Alig lát napvilágot valamely 
büntény, melyet magyar követett el: — nosza a 
román lapok kiáltják, hogy hát hol vannak azok 
a kultur-egyletek ? Sajnos, megvan a román kul- 
tur-egylet is már 34 év óta, de azért románok ál- 
tal elkövetett büntények is vannak s fordulnak 
nak elő igen fölös számmal. A kultur egyletek 

apaszthatják lassan-lassan a büntények számát, 
de a román lapoknak nincs mit szemünkre ves- 
senek. 

— Kivándorlás Romániába. Ez egyszer nem 
a székelyekről, hanem a románokról irja a „Ga- 
zeta" is, hogy csak egy hónap alatt 15 utlevelet 
adtak ki Torda-Aranyos megyében románok szá- 
mára. Nem maradnak azok ott, nem kell félni, 
csak dologra mennek át és hazajönnek, ha leesik 
a hó; mert az erdélyrészi román munkás nem 
szereti a bordélyokban földalatti lakásokban telelni. 

— Magyar pinczék Szicziliában. Castellamare 
del Golfoból irják, hogy több magyarországi bor- 
nagykereskedő az ottani szőlőhegyek közelében 
több nagy kiterjedésü borraktárt bérelt ki. A ke 
reskedők magyar munkásokat hoztak magukkal 
s azok segitségével éjjel-nappal folyik a borsaj- 
tlé és taposás. A mult hetekben negyven már- 
marosszigeti orthodox zsidó is oda érkezett az 
ugynevezett kóser-bor kitaposására. 

— Halál a sineken. Mint New-Yorkból jele 
tik, Buffalonál Skatcherd bányatulajdonos és 
többszörös milliomos hintója éppen akkor ment 
a sineken, mikor a gyorsvonat berobogott. A k 
csiban Skatcherd sógornője és két huga ült, a k 
ket a vonat a kocsissal együtt darabokra tépett 

— A bikaviadalok miatt. A bikaviadalok 
eltörlése, melyet nemrég mondott ki a franczia 
kormány, ugyancsak fellázitotta a becsületes ni 
wes-i polgárokat. Egész ribillió keletkezett a til 
lom miatt; tüntető csoportok vonultak a megy 
főnök épülete elé és iszonyu lármával követelt 
a rendelet visszavonását. Maga a város küldöttsé 
get menesztett a kormányhoz s Niwesben rem 
lik, hogy a minisztérium végre mégis csik e 
gedni fog. 

Lóvasuton. 
A kalauz megkérdezi a vidéki utast : 
— Hová tetszik? 
= Haza. 
— Jó, de hol lakik? 
A sógoromnál. 

— Ej, nem kérdem én a sógorát. 
— Hát ott van a feleségem, ahhoz megyek 
— No de hol lakik hát a felesége ? 
A vidéki ur felfortyan: 

— Micsoda szemtelenség ez ? Mi köze 
nak a feleségemhez 
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Tisztelettel kivánom a nagyérdemü közönség szives 

tudomásátas hozni hogy az 1867, óta fennálló 

hanyszerépitő üzletemet 
a Fek kele-uteza 2. szám alatti szögletházba helyeztem át. Be- 

16 11 

n járat Felső villa-utca 8. s. 
1 Zongora-hangolást, bőrözést és más nagyobb javitást 

ninden időben pontosan teljesitek, s a további kegyes párt- 
fogást tisztelettel kérem. e 

Nagy József, 
zongora , harmoniun , hegedü 

orgona-épitő müvész. 

kömy 

és 

oororoo or oooo 
he 

A Brassói Első 

Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet 
(Weisz Mihály utoza 14. sz.) 

I. Eltosg a a 
kisebb takarékbetéteket 5 évi felmondással 59,-ra, taka- 
rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, alap- 

szabályszerű felmondással 41,0-ra, 

CE minden adó és egyéb járulék levonása nélkül 

II. KÖlcsöoönt adi 
váltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősé- 
gekre, a legjutányosabb és legelőnyösebb módozatok és 

feltételek mellett. 

Hivatalos órák - ünnepnapok kivételével – naponkint 2-5 óráig. 

Van szerenesénk egyuttal a t. közönség becses tudomására hozni, 
hogy az 

„Első Magyar Általános Biztositó Társaság" 
tképviseletét Brassó város és vidékére átvettük s az ember éle- 
tére, kiházasitási, életjáradék, továbbá tüz-, viz- és jégkár elleni 
biztosítások kötésére a n. é. kö zönség becses figyelmét felhivjuk s 
ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 

Az igazgatóság. 

. A ROSNER-féle 

sörcsarnok ég kávéház 
e 

megnyitása. 
4lólirottak tisztelettel hozzuk a nagyérdemü közön- 

ség becses tudomására, hogy a BELLEVUE-KIOSZK 
a télen át zárva marad és 

a Kapu-utozában a Ridély-féle házban 
általunk berendezett 

sörcsarnok és kávéház 
mai nappal megnyittatik. 

Ezen helyiségben Habermann-féle Salvator- és 
Korona-sör, csakis ó-borok, kávé és eyyéb üdítő italok, 
ugyszintén hideg ételek is megfelelő árak mellett fognak 
kiszolgáltatni 

A nagyérdemü közönségnek a „Believue"-ben ta- 

nusitott szives pártfogásáért ezennel köszönetünket nyil- 
vánitjuk és uj helyiségünkben is további nagybecsü párt- 
fogását kérve, maradtunk 

a legalázatosabb tisetelettel 

ROSNER testvérek. 
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v Va , 1 kézdipolyáni „Venus-forrás 
a legkitünőbb égvényes, vasas és jódos ásványviz. Szerenesés ve- 
gyi összetételénél fogva a leoeggyogyhatásosa 
és rendkivül nagy szénsavtartalma folytán 

a világ legelső rangu élvozoti savanyuvize. 
A legrosszabb borral is kellenes italt képez s igy nincs 

többé rossz bor, de magára is a kontinens legkellemesebb csipős, 
üditő itala. A szomjuságot lázas betegségek éseteiben is csodála- 
tos módon oellapttia és e tekintetben semmi más gyógyszerrel 
sem pótolható 

Az egyenjttő alatt is 
változást is szenvedne 

.Sinkovits Ignácz lovag, városi és kórházi főorvos, dr. 
Szentpé tely Bálint operateur és körorvos, kitünő orvosi tekinté- 
lyek, gyóg gyhatására nézve a következölez silatkoznak 

„A 

átszállitható, a nélkül, hogy bármely 

emé észtő 

ula), buj 
bántalmak 

ké 
egénysé eg armvn köszvény, aranyeres 

ányá 

v a gyormorn nedv tulságos savanyuságát megszünteti, a gyo- 
mor- és bélesatornában képződött nyálkát feloldja. A gyomo nedv elválasztását 
fokozza, az étvágyat fejleszti." 

Az üzlet nagyobb mérvü kiterjesztése és szénsavsüritő-gyár 
berendezése végett társ kerestetik, vagy esetleg el is adatik. Ke- 

restetik továbbá az ország minden részére és Romániára nézve is 
raktáros és egy kauczióval rendelkező utazó is 

Megrendelhető a ,„Venus- viz" kisebb mennyisájep is a forrás 
bérlőjénél, Szabó Albertnél, Kézdi-Polyánban (. p. Ke géng 
Tendkirül olcsó árszámitás mellett. 

Szabó pert, 
a forrás bérlője 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 
gée 

Kászon-Impér-Altiz 

FEHÉERKÖI 
a Répáti szomszédforrása 

gyógy- és égvényes savanyuviz, 
hason jellemű, sőt szénsavban dusabb 

és főalkatrészei köv etkeztél en igen kitünő és kellemes 
ital tisztán is élvezni, és gyógyhatása gyomor-, v 
májbajokra, ugyszintén már létező májfoltok eltávolitására 

biztos sikert tanusitott. 

Mint legdusabb szénsavtartalmu viz, borsavanynak 
minden borhoz tökéletesen megfelel s megjegyzendő, hogy 

ha kevesebb bor és több 

e- 

ivásra határozottan kellemesebb, 
viz vegyittetik. 

A viz ára literenként 6 kr., ládákban per 50 üveg 2 írt 50 kr. 

Főraktár BErassóban 
O-Brassó, 1. szám alatt a Márk-féle házban. 
Ládánkint a főraktáron kivül a sónagyárudában, 

kereskedésében a főpiaczon és Hart Ká olynál Ö-Brassóban is meg- 

rendelhető. - Üvegenkint a város minden részében, elsőrendü szál- 
lodákban, bormérésekben, továbbá kereskedésekben kapható, u. m. 
Brassóban Nicodimesci, Geisberger és Stingel; a Lópiaczon Zerif; 

Wagner 

zskenkzkenre minoxedkos 

aaamako somamamamaa aktaaamsatama 

————0———— 
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a Csergepiaczon Nagelsehmied, az alsó Vár-utczában Németh, a 
Nagy-(Kapu)-utezában Knap, a Kis-Bolonyában Székely, a Vasut- 
utczában Hartmann üzletében kapható. 

A kezelőség 


